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individualmente — Artículo 4 — Apreciación del carácter abusivo de las cláusulas contractuales — 
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Fallo

1) El artículo 3, apartados 1 y 2, de la Directiva 93/13/CEE del Consejo, de 5 de abril de 1993, sobre las cláusulas abusivas 
en los contratos celebrados con consumidores,

debe interpretarse en el sentido de que

cabrá considerar que no ha sido negociada individualmente, en el sentido de dicha disposición, una cláusula incluida en 
un contrato de préstamo denominado en una moneda extranjera celebrado con un consumidor en virtud de la cual el 
banco puede fijar el importe definitivo del préstamo denominado en esa divisa aplicando al importe expresado en 
moneda nacional, correspondiente a la petición de financiación del consumidor, un tipo de cambio que dicho banco 
determina unilateralmente, cuando las modalidades de fijación de ese importe hayan sido definidas exclusivamente 
por el banco antes de la celebración del contrato sin que, en consecuencia, el consumidor haya podido influir en la 
determinación de tales modalidades.

2) El artículo 4, apartado 2, de la Directiva 93/13

debe interpretarse en el sentido de que,

cuando, en el marco de un contrato de préstamo denominado en una moneda extranjera celebrado con un 
consumidor, una cláusula de ese contrato tenga por efecto, por un lado, transmitir al consumidor el riesgo cambiario 
vinculado a las apreciaciones de esa divisa en relación con la moneda nacional y, por otro lado, conceder al banco, a 
expensas del consumidor, una ventaja resultante de la diferencia existente en el tipo de cambio elegido por ese banco 
para fijar el importe definitivo del préstamo denominado en dicha divisa y otros tipos que habría podido aplicar a tal 
efecto, para considerar que, por lo que respecta al diferencial cambiario, la referida cláusula no responde a la exigencia 
de redacción clara y comprensible, en el sentido de dicha disposición, bastará con constatar que el banco no comunicó 
al consumidor ninguna información sobre la inclusión de ese diferencial, independientemente de la cantidad de 
información proporcionada al consumidor sobre la transmisión del riesgo cambiario.

3) El artículo 3, apartado 1, de la Directiva 93/13

debe interpretarse en el sentido de que,

cuando, en el marco de un contrato de préstamo denominado en una moneda extranjera celebrado con un 
consumidor, una cláusula de ese contrato tenga por efecto, por un lado, transmitir al consumidor el riesgo cambiario 
vinculado a las apreciaciones de esa divisa en relación con la moneda nacional y, por otro lado, conceder al banco una 
ventaja resultante del diferencial cambiario, podrá considerarse que, por lo que respecta al diferencial cambiario, la 
referida cláusula puede crear, por sí sola, en detrimento del consumidor, un desequilibrio significativo entre los 
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derechos y obligaciones que se derivan del contrato, independientemente del examen del carácter eventualmente 
abusivo, en el sentido de dicha disposición, de esa cláusula por lo que respecta a la transmisión del riesgo cambiario.

4) El artículo 6, apartado 1, de la Directiva 93/13

debe interpretarse en el sentido de que

no se opone a que se declare nulo un contrato de préstamo denominado en una moneda extranjera celebrado con un 
consumidor y que el consumidor quede liberado de las consecuencias económicas derivadas de la cláusula de ese 
contrato relativa a la transmisión del riesgo cambiario cuando el juez nacional declare que la cláusula de ese contrato 
relativa a la fijación del importe definitivo del préstamo, que tiene por efecto conceder al banco una ventaja resultante 
del diferencial cambiario, tiene carácter abusivo, aun cuando las cláusulas contractuales mediante las que se estipulan 
las modalidades de conversión de esa divisa a efectos de reembolsar el préstamo no sean abusivas o su supresión no 
conllevaría la anulación de ese mismo contrato, si dicho juez considera, con arreglo a las normas de su Derecho 
interno y siguiendo un enfoque objetivo, que el contrato de préstamo no puede subsistir sin la cláusula abusiva, en 
particular, en el supuesto de que esta defina el objeto principal del contrato.

ES DO C de 12.8.2024 

2/2 ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/4835/oj


	Asunto C-325/23, Deutsche Bank Polska: Auto del Tribunal de Justicia (Sala Séptima) de 30 de mayo de 2024 (petición de decisión prejudicial planteada por el Sąd Okręgowy w Warszawie – Polonia) – JF, OP / Deutsche Bank Polska S.A.  (C/2024/4835)

